
SHOTGUN WADS - REMINGTON 12 GAUGE RXP12 1-1/8OZ 500/BAG

Remington’s one-piece shot cup/wad columns are made from highgrade virgin
plastic to deliver consistent performance with minimal fouling. Remington offers a
complete line of wads for both target and hunting loads .410 bore through
10-gauge magnum. Stitched-petal design helps keep wads from snagging on
each other for easier reloading. Not for use with Steel Shot.

Attributes

Name: REMINGTON 12 GAUGE RXP12 1-1/8OZ 500/BAG
Manufacturer: REMINGTON
Product no.: 100008823
Mfr. No.: 24338
Gauge: 12 Gauge
Quantity: 500
Delivery weight: 1.261kg
UPC: 047700049403

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für REMINGTON SCHROTBECHER
12 GAUGE RXP12 11/8OZ 500/BAG

Einführung
Danke, dass du die Remington Schrotbecher erworben hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen
und Richtlinien, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den bereitgestellten Anweisungen sicher verwendest.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit dem Umgang und der Verwendung von Schrotbechern
verbunden sind.
Lagere das Produkt immer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Produktzustände den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Wads nicht mit StahlSchrot, da dies zu gefährlichen Fehlfunktionen führen kann.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Nachladen und Verwenden von
Schrotflinten.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
Vermeide die Verwendung der Wads bei extremen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
können.
Gehe mit allen Munitionsteilen und Komponenten vorsichtig um, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Schrotflinte, Wads und geeigneter Munition.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Laden der Schrotflinte:

Öffne die Schrotflinte und überprüfe, ob sie entladen ist.
Setze den Remington Schrotbecher in die Patronenhülse ein und stelle sicher, dass er gut sitzt.
Füge die entsprechende Menge Schrot und Pulver gemäß den Ladevorgaben hinzu.
Schließe die Patronenhülse sicher.

Verwendung der Schrotflinte:

Halte die Schrotflinte immer in eine sichere Richtung, wenn du sie lädst und entlädst.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schrotflinten.

Nach der Verwendung:

Reinige die Schrotflinte nach der Benutzung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Bewahre die Schrotflinte und die Wads an einem sicheren Ort auf, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge unbenutzte oder beschädigte Schrotbecher gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schrotbecher nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Abfallwirtschaftsdienste für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen des Herstellers,
die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für Sicherheitsanfragen und
produktbezogene Probleme zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for SHOTGUN WADS
REMINGTON 12 GAUGE RXP12 11/8OZ 500/BAG

Introduction
Thank you for purchasing the Remington Shotgun Wads. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided.
Be aware of potential risks associated with handling and using shotgun wads.
Always store the product in a safe location, out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any accidents or unsafe product conditions, report them to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the wads with steel shot, as this may lead to dangerous malfunctions.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection and hearing protection, when reloading and
using shotguns.
Ensure that the shotgun is in good working condition before use.
Avoid using the wads in extreme weather conditions, which may affect performance.
Handle all ammunition and components with care to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including shotgun, wads, and appropriate ammunition.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

Loading the Shotgun:

Open the shotgun and check that it is unloaded.
Insert the Remington shotgun wad into the shell casing, ensuring it fits snugly.
Add the appropriate amount of shot and powder according to the load specifications.
Close the shell casing securely.

Using the Shotgun:

Always point the shotgun in a safe direction when loading and unloading.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shotguns.

PostUse:

After using the shotgun, clean it according to the manufacturer's instructions.
Store the shotgun and wads in a secure location to prevent unauthorized access.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged shotgun wads in accordance with local regulations.
Do not dispose of shotgun wads in regular household waste.
Contact local waste management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your purchase. It is essential to have access to support for safety inquiries and productrelated issues.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SHOTGUN
WADS REMINGTON 12 GAUGE RXP12 11/8OZ
500/BAG

Introducción
Gracias por comprar los Tacos de Escopeta Remington. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos
de la UE (GPSR). Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo todas las instrucciones proporcionadas.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con el manejo y uso de los tacos de escopeta.
Siempre almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier accidente o condiciones inseguras del producto, repórtalos a las autoridades
correspondientes.
Consulta regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE para
mantenerte informado sobre la seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses los wads con Steel Shot, ya que esto puede provocar malfuncionamientos peligrosos.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como protección ocular y auditiva, al recargar y usar escopetas.
Asegúrate de que la escopeta esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usarla.
Evita usar los wads en condiciones climáticas extremas, que pueden afectar el rendimiento.
Maneja toda la munición y componentes con cuidado para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo escopeta, wads y munición adecuada.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Cargando la Escopeta:

Abre la escopeta y verifica que esté descargada.
Inserta el taco de escopeta Remington en el cartucho, asegurándote de que encaje bien.
Agrega la cantidad adecuada de perdigones y pólvora de acuerdo con las especificaciones de carga.
Cierra el cartucho de forma segura.

Usando la Escopeta:

Siempre apunta la escopeta en una dirección segura al cargar y descargar.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de escopetas.

Después del Uso:

Después de usar la escopeta, límpiala de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacena la escopeta y los wads en un lugar seguro para prevenir accesos no autorizados.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier taco de escopeta no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tacos de escopeta en la basura doméstica regular.
Contacta a los servicios de gestión de residuos locales para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu compra. Es esencial tener acceso a soporte para consultas de seguridad y problemas
relacionados con el producto.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les BOURRES REMINGTON 12
GAUGE RXP12 11/8OZ 500/BAG

Introduction
Merci d'avoir acheté les bourres Remington. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
directives pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions fournies.
Soyez conscient des risques potentiels associés à la manipulation et à l'utilisation des bourres de fusil de
chasse.
Rangez toujours le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de conditions de produit non sécuritaires, signalezles aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur
la sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les bourres avec des billes en acier, car cela peut entraîner des dysfonctionnements
dangereux.
Portez toujours un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de protection et des protections
auditives, lors du rechargement et de l'utilisation de fusils de chasse.
Assurezvous que le fusil de chasse est en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Évitez d'utiliser les bourres par temps extrême, ce qui peut affecter les performances.
Manipulez toutes les munitions et composants avec soin pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le fusil de chasse, les bourres et les munitions
appropriées.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Chargement du Fusil de Chasse :

Ouvrez le fusil de chasse et vérifiez qu'il est déchargé.
Insérez la bourre Remington dans le douille, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Ajoutez la quantité appropriée de plomb et de poudre selon les spécifications de charge.
Fermez la douille de manière sécurisée.

Utilisation du Fusil de Chasse :

Orientez toujours le fusil de chasse dans une direction sûre lors du chargement et du déchargement.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des fusils de chasse.

Après Utilisation :

Après avoir utilisé le fusil de chasse, nettoyezle selon les instructions du fabricant.
Rangez le fusil de chasse et les bourres dans un endroit sécurisé pour prévenir tout accès non
autorisé.

Instructions d'Élimination



Éliminez toute bourre de fusil de chasse inutilisée ou endommagée conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les bourres de fusil de chasse dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les services de gestion des déchets locaux pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre achat. Il est essentiel d'avoir accès à un support pour les questions de sécurité et les
problèmes liés au produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
KUBKÓW/WAD REMINGTON 12 GAUGE RXP12
11/8OZ 500/BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kubków/wad Remington. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa
oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich podanych instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą i używaniem kubków/wad do strzelania.
Zawsze przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych warunków produktu, zgłoś je odpowiednim
władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj wad z pociskami stalowymi, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych awarii.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne i nauszniki, podczas ładowania i używania
strzelby.
Upewnij się, że strzelba jest w dobrym stanie przed użyciem.
Unikaj używania wad w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpływać na wydajność.
Obsługuj wszystkie amunicję i komponenty z ostrożnością, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym strzelbę, wads i odpowiednią amunicję.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozpraszaczy.

Ładowanie strzelby:

Otwórz strzelbę i sprawdź, czy jest rozładowana.
Włóż kubek/wad Remington do łuski, upewniając się, że dobrze przylega.
Dodaj odpowiednią ilość śrutu i prochu zgodnie ze specyfikacjami ładunku.
Zamknij łuskę szczelnie.

Używanie strzelby:

Zawsze kieruj strzelbę w bezpiecznym kierunku podczas ładowania i rozładowania.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania strzelb.

Po użyciu:

Po użyciu strzelby, wyczyść ją zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj strzelbę i wads w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone kubki/wady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj kubków/wad do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia w sprawach
dotyczących bezpieczeństwa i problemów związanych z produktem.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet SHOTGUN WADS REMINGTON 12
GAUGE RXP12 11/8OZ 500/BAG

Johdanto
Kiitos, että valitsit Remingtonin haulikkokupit. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja suositukset turvallisen
käytön varmistamiseksi ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) noudattamiseksi. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät haulikkokuppien käsittelyyn ja käyttöön.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista tuotetilanteista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta pysyäksesi ajan tasalla
tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvatoimet käytössä
Älä käytä kuppia teräshanojen kanssa, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin toimintahäiriöihin.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmä ja kuulosuojaa, kun lataat ja käytät haulikkoa.
Varmista, että haulikko on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Vältä kuppien käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Käsittele kaikkia ammuksia ja komponentteja varovaisesti onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien haulikko, kuppit ja sopiva ammuksia.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja häiriöistä vapaa.

Haulikon lataaminen:

Avaa haulikko ja tarkista, että se on tyhjennetty.
Aseta Remingtonin haulikkokuppi patruunaputkeen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Lisää sopiva määrä haulitusta ja ruutia latausohjeiden mukaan.
Sulje patruunaputki turvallisesti.

Haulikon käyttäminen:

Suuntaa haulikko aina turvalliseen suuntaan ladatessasi ja purkaessasi.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä haulikoiden käytöstä.

Käytön jälkeen:

Puhdista haulikko valmistajan ohjeiden mukaan käytön jälkeen.
Säilytä haulikko ja kuppit turvallisessa paikassa estääksesi luvattoman pääsyn.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet haulikkokupit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä haulikkokuppeja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteeseen liittyen, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
oston yhteydessä. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen turvallisuuskysymyksissä ja tuoteongelmissa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN WADS
REMINGTON 12 GAUGE RXP12 11/8OZ 500/BAG

Introduktion
Tack för att du har köpt Remington Shotgun Wads. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa alla angivna instruktioner.
Var medveten om potentiella risker i samband med hantering och användning av shotgun wads.
Förvara alltid produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Vid olyckor eller osäkra produktförhållanden, rapportera dem till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig
informerad om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte wads med stålskott, eftersom detta kan leda till farliga funktionsfel.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd och hörselskydd, när du omladdar och använder
shotguns.
Kontrollera att shotgunen är i gott skick innan användning.
Undvik att använda wads i extrema väderförhållanden, som kan påverka prestandan.
Hantera all ammunition och komponenter med försiktighet för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive shotgun, wads och lämplig ammunition.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Ladda shotgunen:

Öppna shotgunen och kontrollera att den är oladdad.
Sätt in Remington shotgun wad i hylsan, se till att den passar tätt.
Tillsätt den lämpliga mängden skott och krut enligt laddningsspecifikationerna.
Stäng hylsan ordentligt.

Använda shotgunen:

Rikta alltid shotgunen i en säker riktning när du laddar och avladdar.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av shotguns.

Efter användning:

Efter att ha använt shotgunen, rengör den enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara shotgunen och wads på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bli av med eventuella oanvända eller skadade shotgun wads i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte shotgun wads i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer ditt köp. Det är viktigt att ha tillgång till support för säkerhetsfrågor och produktrelaterade problem.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN WADS
REMINGTON 12 GAUGE RXP12 11/8OZ 500/BAG

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili wads Remington Shotgun. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a
pokyny k zajištění bezpečného používání a souladu s Obecným nařízením o bezpečnosti výrobků EU (GPSR). Před
použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití výrobku dodržováním všech poskytnutých pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s manipulací a používáním shotgun wads.
Vždy skladujte výrobek na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných podmínek výrobku je hlaste příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě Bezpečnostní brána EU, abyste byli
informováni o bezpečnosti výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte wads se železnými broky, protože to může vést k nebezpečným poruchám.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při přebíjení a používání
brokovnic.
Ujistěte se, že je brokovnice v dobrém pracovním stavu před jejím použitím.
Vyhněte se používání wads za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.
Manipulujte se všemi náboji a komponenty opatrně, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně brokovnice, wads a vhodných nábojů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Nabíjení brokovnice:

Otevřete brokovnici a zkontrolujte, zda je vybitá.
Vložte wad Remington do nábojnice, ujistěte se, že dobře sedí.
Přidejte odpovídající množství broků a prachu podle specifikací náplně.
Pevně uzavřete nábojnici.

Používání brokovnice:

Vždy mířte brokovnicí bezpečným směrem při nabíjení a vybíjení.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání brokovnic.

Po použití:

Po použití brokovnice ji vyčistěte podle pokynů výrobce.
Uložte brokovnici a wads na bezpečné místo, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené shotgun wads v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte shotgun wads do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce poskytnuté při
vašem nákupu. Je nezbytné mít přístup k podpoře pro bezpečnostní dotazy a problémy související s výrobkem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


